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Armistiţiul în Reichsrath.
Scriind despre scenele turbulente, 

ce s’au petrecut în şedinţa de Marţi 
a Camerei comunelor din Londra, 
c}iarul „Times44 critică aspru atitu
dinea celor 11 naţionalişti irlandezi, 
scene causate prin resistenţa acestora 
şi (Jice, că asemenea purtare in Ca
mera comunelor nu póte fi tolerată, 
déca este ca caracterul ei se nu cadă 
sub nivelul „ Reichsrath u ului austriac. 
Aşa réu nume şî-a făcut „Reichs
rath w-ul obstrucţionist din Yiena, în
cât fóia londonesă se înspăimentă la 
gândul, că parlamentarismul vestit 
engles va ajunge pe urmele celui 
austriac, ba se va scoborî încă cu o 
trépta mai jos.

Pe când înse îaru.1 engles fă
cea acésta asemenare, se petrecea 
în Camera deputaţilor austriac! o 
scenă nu mai puţin turbulentă, deşi 
mai isolată, care se termină înse de 
astă-dată sub semnele celei mai ve- 
dite desaprobări din partea întregei 
Camere.

Vorbim aici de conflictul, ce l’a 
provocat purtarea Cehului radical 
Fresl, care a trecut tóté marginile 
cuviinţei faţă cu preşedintele Came
rei şi n’a putut face decât numai ru
şine Cehilor. Din causa acésta nu
mitul deputat a şi fost aspru apos
trofat de cătră connaţionalii sei din 
clubul Cehilor tineri şi purtarea lui 
a fost desaprobată şi desavuată de 
aceştia in plină şedinţă.

Faptul acesta este privit şi in
terpretat de cătră pressa diferitelor 
partide, ca semnul cel mai védit, că 
s’a schimbat întru câtva situaţiunea 
în Camera din Viena şi că Cehii 
vor de aici încolo se se folosésca 
de-o tactică mai puţin provocăt0re. 
Intru cât póte fi justificată părerea 
cjiarului „Vaterland", care conchide 
diu atitudinea Cehilor tineri, că par
tidele cele mai mari parlamentare 
sunt înclinate la un armistiţiu tacit, 
nu putem sé seim. Vedem numari,

că în urma aranjamentului făcut cu 
guvernul Koerber, Cehii tineri au 
sistat obstrucţiunea pe un timp şi în 
condiţiuni anumite, lăsând pe cei 
vre o şepte radicali cehi ai partidei 
agrare şi naţionale socialiste, se 
strige şi se demonstreze şi protes
teze în feliül obstrucţionist după 
pofta inimei lor.

Aceşti radicali, firesce, pot sé 
prelungâscă şedinţele cu diteritele lor 
protestări, interpelări, propuneri etc. 
dór nu pot împedeca pentru durată 
mersul desbaterilor. Se confirmă, că 
concesiunile, ce s’au făcut Cehilor 
pentru sistarea obstrucţiunii sunt nu
mai de natură economică şi adecă 
guvernul le-a promis, că va accelera 
regularea rîurilor Moldava şi Elba, 
că va fixa în budget contribuirea sta
tului pentru construirea unui port în 
Praga; mai departe li-s’au asigurat, 
că se vor construi diferite căi locale, 
cari au fost mai de mult proiectate 
pentru Boemia.

In schimb deputaţii boemi s’au 
obligat de-a lăsa se trâcă prin re
torta parlamentară proiectele asupra 
contingentului de recruţi, a adausu
lui la impositul pe rachiu şi proiec
tul de investiţiune, şi că nu vor îm
pedeca alegerea pentru delegaţiunea 
austriacă.

Ungurii pot fi dér liniştiţi, căci 
e asigurată şi întrunirea delegaţiu* 
nilor pentru anul curent, şi în ce 
privesce cvota, s’a constatat de re- 
peţite ori, că est modus in rebus.

„Armistiţiul tacit“, décá esistă, 
va dura înse numai scurt timp şi 
atunci se va ridica din nou întreba
rea şi pentru guvern şi pentru cei
lalţi : quid nune?

Decă nu va succede cumva a 
face se se ralieze şi se se formeze 
din nou majoritatea dreptei de mai 
’nainte, nu seim cum se va puté 
afla un viitor modus vivendi, décá nu 
altfel, cel puţin pentru prelungirea 
armistiţiului.

Incompatibilitatea. Cestiunea re- 

visuirei legii de incompatibilitate se discută 

cu pasiune tot mai mare în cercurile par

lamentare. Nici partida guvernului, nioî par

tidele din oposiţiă nu sunt satisfăcute ou 

proiectul elaborat de oomisiune. Ba o parte 

însemnată dintre guvernamentali ar dori, 

oă întrăgă afacerea revisuirei să se pună 

de-ocamdată ad acta. Firesce, acésta este 

ac|I aprópe imposibil, după-ce ministru-pre- 

şedinte Szeli s’a angajat prea mult în ces

tiunea acésta. Unii sunt de părere, oă pro

iectul va cădâ séu în camera deputaţilor, 

séu în camera magnaţilor, mai ales dâcă 

se va realisa dorinţa acelora, oa în cestiu

nea incompatibilităţii să se întroduoă ri- 

górea cea mai mare şi se se estindă şi asu

pra camerei magnaţilor.

Controversele din sînul partidei gu

vernului n’au încetat. Dinpotrivă se pare, 

că cestiunea incompatibilităţii va da nas- 

cere la o crisâ acutâ în partid, căci de s’ar rea

lisa dorinţa celor cu introducerea rigórei es

treme in lege, atunci cam 60—70 deputaţi „li

berali* séu ar trebui s0-şl depuuă mandatale, 

séu sărenunţe]la „activitatea lor economioăK. 

Se dice, că în fruntea celor, cari doresc 

înăsprirea condiţiunilor de incompatibilitate 

stă chiar Desid. Szilagyi şi nu mai puţin 

contele Apponyi e cât se póte de intrasi- 

gent. Apponyi să fi declarat ministrului 

preşedinte Szeli: „Avem nevoie de o lege 

de incompatibilitate oât se póte mai aspră. 

Mai bine să piărdă camera B0°/0 în ómenl 

de specialitate, prin legea acesta, decât să 

piérdá 1% măcar din independenţa eia.

Pe cestiunea incompatibilităţii s’au 

sfăşiat a§a-dér în două „patrioţii® guverna

mentali.

Necunoscerea terminului alege
rilor dietale turbură cumplit liniştea som

nului „părinţilor patriei". S’au făcut şi se fac 

mulţime de combinaţii asupra timpului ale

gerilor. Chiar foi apropiate de guvern scriau 

mai eri alaltăerl, că în Iunie vom asista la 

spectacolele „alegerilor curate“ sub regimul 

Szell. Acum vine altă semioficiosă ungu- 

răsoă să dedare, oă nici pomenire da aşa 

ceva. Dieta are prea multe de isprăvit şi 

guvernul e prea angajat] faţă de oestiuni,

cari trebueso resolvate negreşit. După amin

tita foie revisuirea legii de incompatibili

tate va veni în desbaterea dietei numai în 

Iunie a. c. Urmâză apoi revisuirea legii căi

lor ferate vioinale, oăcl şi legea acésta tre- 

bue sé tróoá prin camera actuală chiar 

şi din „punct de vedere strategic1*. Din 

tóté acestea semioficiósa maghiară trage 

conclusiunea, că alegerile vor urma numai 
la t6mnă.

D-l Szeli tace tăcerea pesoelui, nu 

vró să-şi dea pe faţă intenţiunile în nici
o privinţă.

Dieta ungară. In cameră s’a sfîrşit 

desbaterea budgetului ministeriului de hon

vezi în şedinţa de alaltăerl şi tot în acea 

şedinţă s’a început desbaterea budgetului 

ministeriului de fináncé. La finea şedinţei 

contele Zichy Aladar a interpelat pe mi

nistru de comerciü în cestiunea muncitori

lor fără lucru. A cerut muncă pentru ei, 

ér nu milă, şi a mai pretins să fiă scoşi din 

ghiarele agitatorilor socialişti. Ministru He

gedűs a réspuns îndată. El arată, oă de 

mult îşi dă silinţa a ajuta şi uşura sórtea 

muncitorilor, din care causă a şi organisat 

anul trecut biroul de mijlocirea muncei. 

Incurend, cjlse el, se vor începe olădirileîn 

Budapesta şi în provincie, spre oare scop 

a preliminat 23 milióne cor. — Iu şedinţa 

de eri s’a continuat şi sfîrşit desbaterea ge- 

nerală a budgetului ministerierului de fi

náncé şi s’a treout îndată la desbaterea 

specială.

Polonii şi Românii bucovineni.
O soire interesantă i-se comunică din Bu

covina unui cjiar din Bucuresci. E vorba, 

că Polonii din Galiţia şi-ar fi tras pesémá 

şi s’ar fi convin, că numai rău îşi fac lor, 

când favorisâză în Bucovina rutenismul în 

oontra Românilor. Rutenii, oari s’au întărit 

în Bucovina, au început să asalteze şi Ga- 

liţia. Pressa polonă galiţiană revine acum 

asupra acestui pericul şi arată o vădită 

tendinţă de-a înoerca o apropiere de Ro

mául. Ea dă Polonesilor din Bucovina sfa

tul să se apropie de partidul poporal na

ţional român, în fruntea cărora stau d-nii 

Hormuzaohii, Dr. G. Popovici şi Floudor.

FOILETONUL „GAZ. TRANS.“

Insurare.
Not i ţ ă

de

N i c o l a e  Sul icâ.

IV.

Cărând hipotesa etimologică uxorare : 

insurare, şi în consecinţă admiţând, că ver

bul însurare nu pote fi decât o composi- 

ţiune verbală din preposiţiunea în şi subs

tantivul soră, respective soru, — nu ne 

rămâne, decât să documentăm, dăcă de fapt 

o ast-fel de oomposiţiune verbală este său nu 

în spiritul limbei române, respective în spi

ritul celor-lalte composiţiunl verbale ana

loge, fie ca formă, fie ca sens.

Mai întâiii însă o mică olarificare.

Forma originală a cuvântului soră, 

provenită direct din lat. soror, este soru [ca 

şi dom din dolor; împiratu din imperator; 

însă pl. surori din sorores]. In forma acâsta 

apare în vechile monumente de limbă româ- 

nâsoă, precum şi în composiţiunile moderne: 

soru-tL6&, soru-ta etc. Soră e formaţiuue

mai nouă analogică după modelul substan

tivelor femenine în a, ca mamă, bunică, 

verişoră eto. Dialectul aromân încă cunôsoe 

ambele forme [sor şi soră\. Un cas analog 

presentă substantivul mână. Oa formă ori

ginală din lat. manus a résultat: mânu, 

precum dovedesc pluralele wânule şi mânu- 

rile forte usitate în vechia limbă românéscà. 

[Palia de Orăştie 1582 : şi mănule braţelor 

lui vor fi tari; Cuvênt la Crăciun (manus

cript în biserica sf. Nicolae, Braşov), din

tre anii 1600— 16B0: érà svenţia sa fugise 

di în mânurile lor; apud Gaster, Orest. I. 

pg. 36 şi 137]. Mânu, ca şi soru, cari stă

teau cu totul isolate între cele-lalte feme

nine, au fost trecute mai târ4iu şi ca formă, 

la declinaţiunea femenină, primind termi- 

naţiunea a.

Prima întrebare : ca formă e admi

sibilă o composiţiune din în-\-sor, ca ele

mente ale Iui însor?

Să pôte stabili ca normă generală, în 

desvoltarea istorică a limbei române, că 

tôte composiţiunile verbale de conjugaţiu- 

nea I, sunt: a) séu moşteniri directe din 

lexiconul limbei latine vulgare, b) séu for

maţiuni vechi ale limbei române, avênd ca

element fundamental oonstitutiv un nume 

(nomen), substantiv séu adjectiv, în majori

tatea caşurilor de origine latină, mai rar 

de prigine eterogenă, mai ales slavă.

a) Oa composiţiunl verbale direct moş

tenite din 1. lat. pot fi oonsiderate acele 

composiţiunl românescl, pe cari 1. rom. le 

are comune cu alte limbi romanice séu sé 

regăsesc cel puţin în tóté dialectele princi

pele ale 1. române, însă oa composiţiunl 

per eminenţiam în spiritul composiţiunilor 

latine corespuncíétóre. Interes nemijlocit au 

natural pentru cestiunea, ce ne preocupă, 

composiţiunile de categoria din urmă. Ele

mentul consitutiv substantival e de sine 

înţeles latinesc.

Esemple:

lat. *impedicare (in-j-pedica): împie

decare (dr. arom. megl.)

lat. *invitiare (in-j-vitium): învăţare 

(dr. arom. istr. megl).

lat. *inglaciare (in-j-glacies): îngheţare 

(tóté 4 diai.).

lat. *incalceare (in-j-oalceus): încălţare 

(dr. arom. istr.).

Tot aiol aparţin şi acele composiţiunl 

verbale cu in, la cari elementul nominal

nu esistă şi probabil nici n’a esistat în 

limba română, ca element de sine stătător. 

Aşa d. e.

lat. *intemplare [in-j-templum]; întâm

plare.1)

lat. *intunicare [in-J-tunica]: întunecare. 

Probabil ş i:

lat. *itnbraccare [in-}-braooa]: îmbră- 

care, deşi în Buoovina esistă pănă în 4iua 

de a^i forma pluralică brace s6u brad [lat. 

braccae], cu sensul de ismene.

Tot aici trebue clasat şi lat. Hnfre- 

nare [îu-j-frenum]: înfrînare. Din frîu ar fi 

resultat înfrâuare, ca şi înşeuare din şea 

[lat. sellaj.

b) Ca cele mai vechi composiţiunl 

verbale române trebuesc fără îndoâlă con

siderate acele composiţiunl române, pe cari 

dialectul nostru, aşa numit daco-român, le 

are comune cel puţin cu unul din oelelalte 

dialecte principale (ar. ist. megl.) ale lim

bei române, mai ales cel aromân, său apar 

cel puţ’n în cele mai vechi monumente de 

limbă ale dialectului nostru. Oa element no

minal (subst. adj.) constitutiv pote se apară

!) N. Sulică, Antröpromorfisme, pg. 77,
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din să scotă afară pe deputaţi. Acesta se 

duse la respectivii deputaţi, dór ei nu voiră 

să se misce din loc, aşa că s’a vödut nece

sar aplicarea forţei. De când esistă parlamen

tul engles acésta nu s’a mai întâmplat. Naţio

naliştii s’au opus şi acum şi nucoai cu bra- 

chiul ei putură fi daţi afară. Când părăsiră 

sala, ei fluturau pălăriile şi cântară „Dumnecţeu 

sé scutéscá Irlandau. După tóté acestea pro
iectul s’a votat.

Încurcătura din China. Agenţiei 

„ ReuterK i-se telegrafézá din Peking, că 

Li-Hung-Ciang a însărcinat pe Jincíang sé 

scrie lui Waldersee şi sé-1 róge, că décá se 

póte ső nu mai trimită nici o espediţiă. In 

scrisórea acésta se mai cere, ca creştinii sé 

fiă desfătuiţi dela pretensiunile lor esagerate. 

Waldersee a răspuns, că el nu póte promite 

nimic în privinţa espediţiilor, ci-şl susţine 

dreptul de a lucra conform împrejurărilor. 

De nu vor obveni stări escepţionale, atunci 

bucuros va împlini cererea. Waldersee a mai 

notat, că în eruarea criminalilor se va face 

us de ajutorul autorităţilor locale.

Noul guvern spaniol s’a format 

astfel: Sagasta preşedinte, Almadovar esterne, 

Urzaiz fináncé, Weyler résboiü, Morét in

terne, Veragua marină, Villanueva lucrări 

publice, Romanones instrucţiune , Teverga 

justiţiă. Primul pas al cabinetului va fi 

sö restabilósoá liniştea în Madrid şi Valen

cia, sé sisteze starea de asediu şi sé redea 

Spaniei garanţiile constituţionale.

Scirî din România.
încă la începutul săptămânei acesteia 

comisiunea interimală municipală a Bucureş

tilor, care a fost numită după demisiunea 

fostului primarei al consiliului comunal, şî-a 

început funcţiunea.

Preşedintele acestei comisiuni este rl-1 

Emil Costinescu; vice-preşedinte d-l Bibi- 

cescu, âr membrii: d-nii V. Lascar, Alex. 

Constantinescu, Gh. Assan, Anton Vanicu 

şi E. Ciocauelli. Acesta comisiune va con

duce afacerile comunei pănă Ja alegerea 

noului consiliu comunal.

Comisiunea se întrunesce în fiă-oare

4i înainte de amiacpi sub preşedinţa d-lui 

Costinescu. Mercur! a lucrat ou d-l ingiiier 

Alex. Daviriescu, directorul lucrărilor tech- 

nice ale primăriei, căruia i-a cerut să-i pre- 

senteze de urgenţă situaţia lucrărilor efec- 

tuite şi cari sunt în curs de-a se esecuta.

*

D-l P. S. Aurelian, ministru de in

terne, a însărcinat pe d-l Luca Ionescu, 

secretar general al acestui departament, de 

a studia cestiunea reorganisării direcţiunii 

servioiului sanitar, reorganisare, care va 

trage după sine suprimarea postului de di- 

reotor general al serviciului. Postul de di

rector veterinar de serviciu va fi susţinut.

Consulul general al României la Viena 

a înaintat ministerului de domenii, prin cel 

de estferne, un raport asupra pregătirilor, 

ce se fac în Austro-Ungaria în vederea 

reînoirei tratatelor de comtrciu. Raportul da 

detalii asupra a tot ce s’a făcut în acâstă 

privinţă pănă în Iulie 19C0, atât de auto

rităţi, cât şi de societăţi şi corporaţ i.

In conclusiunl se arată, că ar fi po

sibil să se înlăture greutăţile dela frontieră 

în ce privesce aplicarea iegei veterinare, 

dâcă o convenţiune asupra epizootiilor ar putâ 

fi îucheiată odată cu tratatul de comerciu; 

că la îucheiarea convenţiunei ar fi posibil 

să se obţină o reducere asupra petroleului 

şi micşorarea taxelor dela Porţile-de-fier.

*

Dela cartea de cassaţiă. Un ţăran din 

judeţul Prahova se bolnăvise de friguri ti

foide. Dr. Thiron, medicul cercului, îl caută 

cu multă îngrijire, însă contractezi boia şi 

more, lăsând după sine o văduvă şi trei 

oopii. D-na văduvă Thirou reclamă o pen

siune, pretindând, că bărbatul ei a murit 

în timp de epidemiă. Pensiunea i-se refusă.

Curtea de apel din Craiova refusă 

d-nei Thiron dreptul de a stabili prin mar

tori, că a fost în adevăr epidemiă.

Recurs la cassaţiune : înalta, curte ca- 

sâză decisiunea curţii de apel dela Craiova 

şi transmite afacerea înaintea curţii de Ga

laţi, care decide, că un cas de b61ă con- 

tagi6sâ pote constitui o epidomiă şi face 

ca d-na Thiron să câştige causa. Ministeriul 

de fir,ance apel^ză la ourtea de casaţiă. 

înalta curte s’a ocupat alaltăerl de acâsta 

afacere. D-l adv. Pictorian a pledat pentru 

ministeriul de finanoe, âr d-l adv. Borş 

pentru văduvă. D-l procuror Statesou a dat 

conclusiunl favorabile vâduvei şi orfelinilor. 

In urma acâsia înalta curte a cassat deci- 

siunea curţii de Galaţi şi a transmis aface

rea înaintea curţii de apel din Iaşi.

*

A4i, Vineri sâra, 23 Februarie, posti

torul Succi, începându-şl noul său post de 

30 4*18j va fi zidit, în faţa publicului, de 

cătră o comisiune de c îariştî şi medici, în- 

tr’o căsuţă într’adins construită în Circul 

Sidoli (BucurescI).

Unul din medicii, cari fac parte din 

comisiune, d l Dr. Eracli Sterian, esaminând 

alaltăerl pe Succi, pentru a constata starea 

lui generală, a dat următorul buletin:

„Postitorul Succi presenţă un corp 
de statură mijlocie, musculatura bine des- 
voltată, tegumentele nuanţate şi sensibili
tate normală, ţesutul celular adipos subcu
tanat bine şi normal desvoltat, pulmonii 24 
respiraţiuni pe minut, bătăile cardioe regu
late, dau un plus de 74 pe minut.

„Tubul digestiv, ficatul, splina, rini
chii şi oelelalte organe abdominale se află 
în perfect acord funcţional, fapt, care se 
traduce de altfel şi prin deplina stare de 
sănătate, în care se află vestitul postitor 
Succi.“

De altfel, precum se afirmă, br. Bour

guignon faoe mari sforţări pentru reapari

ţia „Timpului41 răposat, în Cernăuţi, spre 

care scop se clio®, că a obţinut subvenţiunl 

considerabile din Viena.

Din străinătate.
Declaraţiile regelui Serbiei. Co

respondentul budapestan al diarulu nLe Fi- 

garo“ a interviewat cjilele trecute în Bel

grad pe Regele Alesandru. Regele să fi de

clarat următorele:

— In actualele împrejurări n’am pu

tut merge la înmormântarea lui Milan, căci 

dâcă mergeam, aşi fi păcătuit în contra dem

nităţii Serbiei. — Nu urmez politica tatălui 

meu, fiind-că Milan, condus de esperienţe 

curat personale, n’a avut destulă considerare 

faţă de oomunitatea de rassă şi religiă, ce 

I4gă Serbia de puternica Rusiâ. Pe lângă 

ac6s!a însă pote să dureze şi pe viitor 

bunele raporturi cu Austro-Ungaria. — Vo- 

esc, ca constituţia să fiă aplicată în spirit 

liberal, însă drepturile de suveranitate ale 

Regelui să fiă inviolabile.

După acesta Regele Alesandru a des- 

minţit, ca şi prinţul Nichita, faimele despre

o alianţă între Serbia, Bulgaria şi Munte- 

negru, : „O astfel de alianţă ar avâ

înţeles numai atunci, d£că ar ameninţa vr'un 

peri cui. Despre aşa ceva nu pote fi însă vorba 

acumu. In fine Regele cji8e> că- doresce con
struirea căilor ferate plănuite. Abstragend 

dela căile ferate sârbesc! apusene, Serbia 

a luat în plan construirea liniei ferate din 

România pănă la Adriatioa. Se negociază 

deja ou P6rta otomană asupra acestei linii.

Scandal în parlamentul engles. 
Şedinţa dela 5 Martie a camerei comune

lor din Londra a fost estraordinar de agi

tată. Se desbătea un proieot de creiit de

17 milione funţî şterîingî. Primul lord al t,e- 

saurulni, Balfour, a propns închiderea discu- 

siunei şi votarea s’a făcut în mijlocul celor 

mai mari nemulţumiri. Venind rândul la 

▼otarea proiectului, mai mulţi deputaţi na

ţionalişti irlandesi au refusat să voteze în 

modul obicinuit. Zadarnic îi capacita vice

preşedintele. Un deputat naţionalist 4'set 

că partida lui a recurs la mijlocul acesta, 

fiind-oă vrâ să protesteze în coutra închiderei 

discusiunei, deore-ce se face imposibilă des- 

baterea acelei părţi din proiect, care se re

feră la Irlanda. Incurând apăru în sală pre

şedintele şi declara, că cei ce refusă să vo

teze păcătuesc în contra regulamentului Ca

merei, de aceea ch:amă la ordine pe respec

tivii membrii (14). Balfour a propus însă, 

ca membrii să fiă eschişi din şedinţă. Pro

punerea fu primită cu bucuriă şi s’a decis 

momentan eschiderea numiţilor membrii. După 

publicarea decisiunei, preşedintele provoca 

pe cei astfel pedepsiţi, să părăsescă sala. 

Cei 14 naţionnalişti însă nu s’au supus In 

urma aceita „serge mt-at-arms“-ul primi or-

un nume de origine latină ca şi streină 
(slavă etc.).

Esemple.

1) îngropare [în-j-gropă] arom. ’ugrop. 

încununare [în-j-cunună], arom. ’ncurun 

înveninate [în—|—venin]: înveninat, ca

şi arom., nverinat, ou sensul de amărît, su

părat.

2) Numai în dialectul nostru obvin: 

înbucare [în-|-buoă] 

înghenunchiare [în-f-genunche] 

înouiare [în—f-cuiii]

înjugare [ în jug]  

înfiorare [în-|-fiori] 

înfăşare [în-4-fas&] 

înglodare [în-f-glod] 

încâerare [în-f-caer] 

îndopare [în-J-dop]

înverşunare [în-f-*verşun, din ung. 

verseny] etc. etc.

Revenind la forma însurate şi cer

când s’o clasăm într’una din cele două 

grupe de composiţiuDi verbale cu în, de 

clasat natural în grupa composiţiunilor la

tine moştenite, nu se p6te clasa, căcî ad 

miţând ca element nominal substantivul 

soră, în limba latină am fi avut un proto-

tip *insororare [in-f-soror] din oare ar fi 

fost imposibil sé resulte însurare.

Insurare deci ca formă eo vechia com- 

posiţiune románéscá [in-j-sor], şi încă una 

din cele mai vechi ca provenieuţă alcătuită 

înainte de desfacerea în dialecte, căci tóté 

patru dialectele o posed : dr. însor, arom. 

(î)nsor„ istr. ănsor} meglen. ansor.

A doua întrebare: Ca sens verbul în

surare, admiţând composiţiunea: în-f-soră, 

póte fi clasată fără nici în sorupul între 

celelalte composiţiunî verbale ou în?

Analisa tuturor composiţiunilor ver

bale cu în, ifiră deosebire de conjugare, 

dovedesoe, că în privinţa sensului, tóté 

composiţiunile trebuesc luate ad litteram: 

ca sens gramatical, preposiţiunea în se ţine 

totdéuna de numele [subst. adj.] din cOm- 

posiţiune. Ingenungh^z d. e. însemnâză mă 

pun în genunchi; înlătur, dau în laturi.

Alte esemple:

înjugare, înhămare [a pune în jug, în

ham]

înţepare [a pune în ţâpă]

îngheţare, [a-se preface în ghâţă]

înfăşare, [a pune în faşă]

înglodare, întinare [a trage în glod, 

în tină]

înfuriase, învăpăiate, înfocare, înverşu

nare [a aduce într’o agitaţiune înfierbântată] 

înfiorare [bag în fiori] 

îndrumare [a conduce, în drum, pe 

calea cea drâptă],

întunecare [ceriul se întunecă : se în- 

vălesce, îşi ascunde faţa senină, ca şi într’o 

tunică, manta].

Mai ales însă de remarcat sunt com

posiţiunile: învecinare, înfrăţire, înrudire, 

întovărăşire, înprietinire, înduijmănire etc. 

cu sensul: întru sâu mă pun cu cineva în 

raport de vecin, frate, rudă, toravăş, prie

tin, duşman.

Conolusiunea: însurare ca composi- 

ţiune din în-\-soru esprimă acelaşi raport 

sintactic, ca tote composiţiunile verbale ou 

în, având înţelesul original de m& pun cu 

cine va în raport de soră. Deci însurare şi 

ca sens se potrivesce în categoria tuturor 

oomposiţiunilor analoge.

Şi în fine, că soţia faţă de bărbatul 

său, după conoepţiunea poporului nostru, 

e oonsideiată ca un fel de soră, apare şi 

din alocuţiunea de „soro!u ce se usitâzăîn

SCIRLLE DI LEI.»
— 28 Februarie v.

Atentat în contra împeratului Wil- 

helni. Asâră târcliu a sosit din Brema 

(Germania) soirea, că un atentat s’a săvîrşit 

în Brema contra împăratului Wilhelm 11. 'al 

Germaniei. împăratul, care petrecu (Jiua de 

alaltă-erl în Brema, s’a dus după amiac]! sö 

visiteze otelul r)RathhausJcelleru. Când părăsi 

localul, un muncitor cu numele Witland a 

aruncat, asupra trăsurei împăratului o bu

cată mare de fier, care atingându-1 Va şi 

rănit la obraz sub ochiul drept. Atentatorul 

tu arestat îndată. Se dice, că ar fi epilep

tic. împăratul s’a dus la gară şi séra sosi 

în Berlin. El fu luat sub îngrijirea medi

cilor. Rana nu e periculosă, dér împăratu

lui nu-i este permis a părăsi câte-va 4̂ ® 

odaia.

Societăţile de tir bulgare. O de

peşă din Sofia 8puue, că Prinţul Ferdinaod 

al Bulgariei a autorisat funcţionarea mai 

departe a societăţilor de tir cu condiţiunea, 

ca ele să fiă puse sub supraveghierea mi

nistrului de résboiü. — Şi acésta scire este

o dovadă mai mult, că în Sofia suflă ârâşl 

un vânt mai favorabil comitetului macedo

nean. Noroc numai, că ministrul de résboiü, 

care va avó să supravegheze amintitele 

societăţi de tir, este om de încredere ai 

Principelui.

Esundărî. După datele oficióse sosite 

la ministeriul de agricultură, în multe părţi 

ale ţării, topmdu-se zăpada, rîurile au eşit 

din alvia lor. Cu deosebire Dunărea a esun- 

dat pe un ţinut estins la Passau. Dela Co- 

marom pănă la Strigoniu ghiaţa a pornit 

pe Dunăre. Apa rîului Neutra încă s’a um

flat mult. Mai mult a crescat apa rîurilor 

Drava şi Sava, cari au esundat pe mai 

multe locuri. Şieul de asemenea a eşit din 

alviă, inundând tot ţinutul de-alungul cur

sului. Apa Tisei încă esundézá. Pe terito

riul Budapeştei valea R-akós a inundat ju

mătate din districtul VI. Casele mai scunde 

din strada „Sântul Ladislauu stau sub apă, 

de-a8emenea şi pivniţele tóté sunt pline 

cu apă.

Monument în memoria lui Puskin.
In Ţarskoje Selo, aprópe de Petersburg, 

vine a-se inaugura monumentul ridicat 

în memoria marelui poet rus Puşkin. Ideia, 

care a inspirat pe subscriitorii acestui mo

nument, e mişcătore. Ei au voit s-ă glori

fice pe mare'e poet, evocând, nu suvenirul 

operelor sale măestre, ci óra în care s’a 

deşteptat instinctul său poetic. In colegiul 

din Ţarskoje-Selo şl-a primit Puşkin eduoa- 

ţiunea &a şi aici a isbucnit mai íut,á;ü spi

ritul său poetio. Monumentul conceput de 

artistul B&ch dela academia de bellearte, 

representă pe Puşkin ca elev în etatea de

18 ani, îmbrăcat în uniforma colegiului, cu 

capul gol şi cu chipiul lângă el. Tînărul 

şede pe o bancă de grădină, cu cotul se

limbagiul familiar din partea bărbatului 

faţă de soţia sa. Chiar şi lat. soror se usi- 

tézâ la poeţi şi în prosa postaugusteă cu 

sensul de prietină, tovarăşă, iubită. [Verg. 

Aen. 1, 231; 11, 833; Martialis 2, 4; 12, 

20: fiatem te vocat et soror vooatur ; Pe- 

tron. Sat. 127 ; Inscrip. ap. Marin : Inscriz. 

Alb. pag. 60].

Sensul cuvântului însurare, ca ré

sultat al composiţiunei în-|-soră, totuşi nu 

e încă pe deplin clarificat. Ce însemnézâ 

ore, oă cuvântul însurare, întocmai ca şi 

derivatul său însurăţei, s’a aplicat şi se 

aplică pănă în 4iua de a^î de-opotrivă şi 

la bărbat şi la soţia sa ?

Nu însemnă nimic mai mult, decât că 

cuvântul însurare a fost la început un termin 

general, pentru legarea vieţii conjugale, în

tocmai ca şi căsătoriă şi oununare : s’a 

aplicat şi la bărbat şi la femiă, ér restul 

acestui us origina! al cuvântului se regă- 

sesoe pănă în 4iua ^e adî în dialecte.

Si că pentru indicarea raportului con

jugal s’a ales tocmai cuvântul soră, lucrul 

se esplică tocmai din preferinţa, ce s’a dat 

femeii române în viaţa familiară, precum 

s’a arătat în cele precedente.
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razimă pe spatele scaunului, ér capul pe 

mână, braţul stâng îl lasă. întins, el ascultă 

Tocea naturei şi fisiognomia sa gravă se 

ioseninézâ. In întreg ansamblul nicî un fel 

Je poză, nicî un fel de căutare după efect, 

nai mult séu mai puţin teatral. Singurul 

eproş, ca s’ar puté face, ar fi, că liniile 

iuoii sunt pré puţin marcate. Cât pentru 

taluă, e una din cele mai bune, nu num»i 

le artistului rus, ci în genere între sta

nele moderne. Esposiţiuuea dela 1900 a 

Icut să cunôscem pe sculptorul Trubeţkoi ; 

tatua diu Ţarskoje-Selo ne arată un alt 

ntlestru în Bach.

Un furt de 500,000 franci. Din

(knua se scrie, că conducătorul partidei 

monarchiste din Brasilia, contele Pinnhall, 

»oâlëtorit în Europa, ducênd cu sine 500,000 

francî pentru scopuri politice. Banii aceştia 

i-aa fost furaţi în Genua. Făptuitorii şi-au 

pierdut urma.

6) Succes vindecător durabil. Durerile de 

reumatism, crucea spinărei şi alte părţî ale cor

pului se vindecă cu efect sigur folcsindu-se spir- 

Ivi şi sarea A. Moli. Preţul unei sticle 1 Cor. 80 iii. 

Se trimite dilmc cu rambursă poştală de farma- 

tistul şi liferantul curţii c. s. r. A. Moli Viena 

Puchlauben 9. In farmaciile din provinciâ se se 

térà Spirtul A. Moli, provë4ut cu marca de con- 

ravenţiă şi subscriere.

Cronică teatrală.
Sub acesta rubrică Revista vJiomâ 

«ia Musicalău din Bucuresci publică în nu

mărul său mai nou un articul semnat de 

V. Qrigorescu-Elvir, în care se vorbesc© de 

literatura nostră dramatică şi de masurile, 

ce ar trebui să se ia la Teatrul Naţional, 

ca 36 se întreţină mişcarea pentru desvoî- 

tarea ei. Extragem din acest artioul ur

mă.* orele :

Un înoeput bun de literatură drama- 
matieă. am avut, în timpul din urmă, în 
mişcarea nostră literarfi.

îndemnul însă de a scrie şi pentru 
teatru nu s’a Jintreţiuut, decât aprope nu
mai din dragostea desâvîrşită pentru arta 
ţi literatura dramatică a unor literaţi ca: 
Alexandri, Urechiă, Haşdeu, Ventura, Cara- 
geali, Bengesou, Polizu, Leca şi alţii, din
tre cari cei mai mulţi au debutat bine cu 
câte o piesă: unii însă n’au mai scris pen
tru teatru.

Mulţi, datorită unor anumite împreju- 
îâri politice sân influenţelor familiare, au 
ijutis, duDă vremuri, atât în fruntea in- 
gtrueţiunei publice, ca miniştrii, cât şi la 
cârma Teatrului Naţional, sub pomposul 
titlu de „director general al teatrului14 ; 
prea puţini însă au fost cari să facă ceva 
temeinio pentru arta n6stră teatrală şi în 
special pentru literatura nostră drkmaticft.

Miniştrii instrucţiunei publice au fost 
preocupaţi tnai întot-d^una de politica mi
litantă. Şi cir ar atunci, când în capul aces
tui departament s’au aflat omeni literaţi, 
din oausa politicei n’au avat timpul nece
sar, pe lângă bună voinţ» ce nu 3e-ar fi 
lipsit, ca să se ocupe şi de sortea Teatru
lui Naţional, de mişcarea teatrală în ge
nere şi mai ales de mijlocul prin care să

Mai târziu, mai ales în dialectul Ro

mânilor de dincóce de Dunăre, deóre-oe în 

eeea-ce privesee încheierea vieţei conjugale 

wista un termin special pentru femeiă: a-se 

úrita, ér termini generali esistau trei: câ- 

ilorire, cununare şi însumre, acesta din 

irmă, tocmai fiind-că se aplica şi pentru 

i&rbat, pentru care nu esista încă un ter

min special, s’a separat de celelalte, reser- 

îându-se acum esclusiv pentru bărbaţi: în 

sensul acesta mai nou a-se însura esteiden- 

do cu a-şl lua pe cine-va de soţiă.

*

Contra argumentele aduse în contra eti

mologiei uxorare: însurare, precum şi ar

mamentele invocate în favorul etimologiei 

ÎD-j-soră=însurare, cred, oă decid definitiv 

s?8tiunea, confirmând pănft la evidenţă eti- 

nologia propusă de mine.

Cu tóté acestea, oa încheiere voiü mai 

produce încă un argument, oare impune 

caoea mai strictă necesitate scienţifică eti

mologia ínsor=ín-}-sorü.

(Va urma).

se poiă da un avânt mai mare începutului 
literaturei nóstre dramatice.

Ministerul instrucţiunei a lăsat totă 
grija acésta în sarcina dire^ţiunei generale 
a teatrelor, pe lângă care s’a înfiinţat, ca 
să chibzuéscá mai matur, şi un a?a numit 
comitet teatral. T0tă îndrumarea seriosă 
spre binele teatrului şi progresul literatu
rei róstre dramatice s’a lăsat, în tóté tim
purile, acestui areopag al Taliei şi al Mel- 
pomenei....

Experienţa lucrurilor ni-а dovedit 
însă, că talia patriotismului, a minţii şi a 
priceperei în Gestiuni de teatru şi de lite- 
ratută, a acelor din templul artelor, nu a 
corespuns scopului şi a dovedit, că recru
tarea directorilor generali şi a unor mem
brii de comitet, s’a făcut mai mult ca un 
fel de pomană, ér aceştia la rândul lor 
avéu t0tă autoritatea să facă de asemenea 
pomană cu.... biletele de favóre !

Puţinii ómen! capabili, pe cari i am fi 
putut însărcina cu conducerea teatrului în- 
tr’un mod demn, spre progresul artei şi li
teraturei dramatice, i-am lăsat de o parte, 
din nenorocitul motiv, că la teatru nu se 
caută meritul persónelor, ci numele persónelor.

Ast-fel vedem petrecendu-se faptul 
ciudat, că omenii de litere au ajuns să în- 
grijâscă ca slubaşl publici de salubritatea 
oraşului, de administraţia camunală, de si
guranţa cetăţenilor, de archivele vr’unui 
minister, să se facă berari séu birta?!, pe 
când acei, cari ar pute să ocupe vr’un fel 
de meseriă, au ajuns să monopoliseze pen
tru ei prerogativele asupra teatrului.

Iu condiţmnile acestea, e evident, că 
nici instituţiunea Teatrului Naţional, care 
este o instituţiune de stat creată în scop 
cultural, nu póte să progreseze şi, de Ase
menea, nici literatura nostră dramatică să 
ia vr’o desvoltare şi aă conteze pe un nu
măr mai mare de scriitori....

*

Gestiunea principală este de a îmbo
găţi literatura rostră dramatică şi, pentru 
acésta, de a folosi mijlócele cele mai bune, 
ca să îndemnăm pe tinerii publicişti de a 
scrie pentru teatru. In prima liniă trebue 
ca toţi conducătorii teatrului să fiă recru
taţi uumai dintre omeni competinţi în ale 
literaturei şi, pe oât este posibil, în cestiuni 
de teatru.

Postul de director general eă nu mai 
fiă ‘o simplă ficţiune, ci o autoritate de 
drept şi de fapt asupra întregei mişcăii 
teatrale din ţeră; ér pentru încredinţarea 
acestui post, să se facă abstracţiă de ori-ce 
consideraţ’uni politice, aă se caute un om 
literat devalóre, care sö aibă şi ide'ă de ce 
va să c|ieă administraţiă.

Art. 2 din legea teatrelor dice: „Tea
trul cel mare din Bncurescî, pus sub aus 
piciile directe ale statului, este specialmente 
destinat a forma o şcolă pentru cuHwâu. 
Deci, după cum nu póte esista şcolă fără 
profesori, tot aşa şi teatrul nu şi póte ajunge 
scopul cultural pentru care e destinat, fără 
de conducători competinţi.

După legea teatrelor se impune dér, 
oa Teatrul naţional se fie o şc0lă şi, se în
ţelege, atât pentru public, printr’o chib- 
zuire seriósá în întocmirea repertoriului 
teatral şi prin fixarea preţurilor de întrare 
în teatru; cât şi pentru formarea artiştilor, 
cari ies din Conservatorul de declamaţiă 
ou prea puţiae cunoscinţe, adoptându-se 
regula, ca numai ei să fiă puşi să jóoe în 
piesele într’un act; asemenea şi pentru în 
demnarea scriitorilor tineri de a sorie pen
tru tearru.

Cum să îndemnăm însă scriitorii?... 
Mijlocul cel mai bun ar fi de а-se înfiinţa 
premii permanente anuale pentru cele mai 
de valóre piese originale.

*

In privinţa dreptului de autor e de 
asemenea mult de făcut. Iu primul rând 
tantiemele de 7 şi 50 la sută, ce se aoordă 
localisărilor, piese, cari au ocupat un loc de 
frunte în repertoriu şi au devenit un scan
dal si un mijloc de câştig ai unor tradu
cători speculatori, să se reducă la 5°/0, ca şi 
remisa traducerilor, ér pentru piesele origi
nale să se acorde 15°/0 din produsul brut, în 
loc de 10°/0.

Apoi o piesă să nu fiă scosă după afiş, 
să nu i-se întrerupă şirul representaţnlor, 
decât numai atunci, când suma încasărilor 
va fi soădut la nivelul cheltuelilor serale, 
căci scopul teatrului trebue să fie de a re- 
presenta mult, ér nu multe. Ou mijlocul 
acesta ar ave şi artiştii timpul necesar de 
a-şl studia roieie mai serios.

In fine, dreptul de proprietate al au
torului să se respecte atât în privinţa mon
tării, oât şi a reluării piesei, pe orI*ce scenă.
O representaţiă se nu mai fiă îngăduită sub 
nici un ouvânt, fără autorisaţia preuiubilă a 
autorului.

R&sboiul din Africa sudică..
Etă soirile cu data de 6 Martie:

Pretoria, 6 Martie. Intre Botha şi 

trupele englese s’a stabilit un armistiţiu, care 

dur^ză de 8 dile. Ou acâsta stă în legătură 

călătoria lui Kitchener şi Milner la nord, 

întru cât Kitchener va trata din punct de 

vedere militar, er Milner din punct de ve

dere diplomatic. Schallc Burger şi Steyn încă 

sunt în lagărul lui Botha.

Lond ra , 6 Martie. Despre retragerea 

lui Dewett se anunţă: Aşa se pare, oă 

Deivett a esaminat t6te vadurile dela Oranje 

River-Station şi pănă la podul de lângă 

munţii Oolesberg. Vadul prin care a trecut, 

era necunoscut EngUsilor. Dewett şi Steyn 

au trecut rîul în trăsură, cea mai mare 

parte a Burilor l’au trecut ou înotul. Coman

danţii buri au ţinut oonsiliu în Filippolis. 

Dewett n’a participat la oonsiliu. Englesii 

ţin acum ocupat Filippolis şi vor să împre

sure din nou pe Dewett.

SOI Bi ULTIME.
Berlin, 7 Martie. Rana împera- 

tului Wilhelm are lungime de 4 cm., 
ea petrunde pănă la os. La început 
a sângerat tare. Imperatul cu tote 
acestea a durmit destul de bine. Ori 
ce urmări pericul6se sunt eschise.

Paris, 7 Martie. Corespondentul 
parisian al lui „New-york Heraldu 
telegrafeză cjiarului seu, că 6meni 
de încredere ai guvernului frances
i-au declarat, ca Italia repâşesce din 
tripla alianţă(?) Imperatul Wilhelm şi 
Imperatul Francisclosif se fi cerut lă
muriri prin ambasadori — ItaJia va păşi 
în alianţa franco-rusă (?) Acostă schim
bare a fost causată prin apropierea 
Germaniei de Anglia.

Viena, 8 Martie. Se vorbesce, că 
imperatul Francisc Iosif va lua parte 
în persona la sânţirea noului pod 
peste Moldava.

Berlin, 8 Martie. In parlament 
preşedintele a dat espresiune indig
nării contra atentatului. Dintre so- 
cial-democraţî n’a fost nimeni, de 
faţă. Vre-o 14 imperatul va tre
bui se stea în casă.

Sofia, 8 Martie. In discursul tro
nului se accentu^ză, că guvernul va 
face tot posibilul spre a îutări legă
turile Bulgariei cu Rusia liberăt6re.

NEOROLOG. Subscrişii cu inima frântă 

de adâncă durere aduc la cuuoscinţă con

sângenilor, afinilor şi cunoscuţilor, oă iu

bitul lor fiiu, frate şi nepot Em iliu M. Mon
tani student al clasei Vl-a gimn. din Bla- 

şiil, după un morb îndelungat, împărtăşit 

cu sfintele taine îşi dete nobilul său suflet 

în mânile Creatorului, ac}l Miercuri în 6 
Martie st. n. 1901. la orele 9 a. m, în etate 

de 17 ani. Scumpele osăminte se vor aşe^a 

spre repausul etern în 8 Martie st. n. la 2 

ore p. m. în oimiteriul român gr. cat. din 

Zlatua.

Z l a t n a ,  la 6 Martie 1901.

Juliu M. Montani, protopop oa tată; Vale- 

riu Iuliu şi Ioan ca fraţi, Iuliana Montani 

m. Stroia oa mătuşă mare. Văd. Sofia M. 

Montani oa bunică. George Maria Râduţiu 

ca moş şi alte Hhmărâse rudenii.

D l  V E R S E .
Limba albastră. Se scie cât şi-au 

bătut capul savanţ I spre a forma o limbă 
univer-ală pentru înţeleg rea tuturor po 
porelor de pe glob. Cea dintâiti invenţiă a 
fost volapiik-ul, cave nu a isbutit însă şi 
n’a avut altă urmare decât să facă pe cei 
cari îl învăţau neînţeleşl chiar de compa
trioţii lor. Au mai venit apoi trei sâu pa
tru alte sisteme, cari au cădut rând pe rând.

Cestiunea pferea îmormentată. Acum 
de curând însă un savant filolog, Bolo 
neck ou numele, mi se pare, a reluat ces
tiunea inventând o Jimbă pe care a bote- 
z>»to limba albastră şi care pare că ar în
truni mai multe condiţii de reunită, decât 
tote cele’lalte.

Cestinnea limbii universale fiind re
luată şi savanţii ne mai sperând să ajungă 
la uu resultat satisfăcător ou o limbă in
ventată, chiar cu „limba albastrău, s’au gân
dit să propue adoptarea oficială a unei 
limbi, care se vorbesce acum şi care ar fi 
cea mai rafinată de pe glob. Limba acéstá 
ideală a fost găsită. Credeţi, oă e cea fran- 
cesă, cea germană séu cea englesă ?

Departe. Noua „limbă albastră“, care 
e propusă să fie adoptată universal în re
laţiile comerciale, intelectuale şi diploma
tice, este limba japoneză.

După cum spun savanţii, limba acéstb 
ar fi cea mai , perfeotă, ] având cuvinte 
pentru cele mai subtile nuanţe, pentru cele 
mai transcendente concepţii şi tot-odată 
fiind şi limba cea mai politicósá de pe glob. 
Ast-fel bună oră ’ţî este cu neputinţă să fi 
nepoliticos, chiar când ai vre în limba ja 
poneză. Espresiile triviale ale ei sunt mai 
politieóse, decât vorbele dulci pe cari Fran
cosul le spune unei d-re.

Limba japoneză nu are nici o înju
rătură, cel puţin în sensul trivial cum o 
înţelegem noi.

Şi acésta să nu ne mire. Pentru noi 
Românii, cari avem unul din cele mai bo
gate dicţionare de înjurături, înjurătura 
Francesului aprópe nu o putem înţelege. 
Căci, (}ău, ce înjurătură póte să găses 'ă un 
Român în cuvintele: „soiu de vechiü ta
blou !u séu „soiü de vechiü hogeagu (four- 
neau !) Cel mult un calificativ ueplăout. Fran- 
cesui însă, când i-ai spune asemenea cu
vinte e în stare să-ţi spargă capul. Ei! de 
ar ounósce el dicţionarul unui sergent-ma- 
jor de-al nostru!

Şi décá Francesii au înjurături aşa de 
„politicóse“, nici nu putem să ne închi
puim pe ale Japonezilor, cari după cum 
spun savanţii, au o limbă infinit de suberi- 
oră. Tote bune, dér cine din Ария va sta 
să înveţe aceea complexă limbă din extre
mul Orient? Póte că secuiul nostru să fiă 
în stare să facă acâstă minune.

Un mijloc energic. Când ca oca- 

siunea asediului dela Ryssel din 1708, o 

ghiulea de tun a frânt un picior al tinăru- 

lui sub-locotenent Andreiü loachim de 

Kleist. Medicii erau gata să amputeze pi

ciorul t7nărnlui oficer, care abia împlinise

19 ani. Acesta însă de pe patul durerei se 

apăra cu revolverul în mână contra ope- 

raţiunei medicilor, dicând, că rana lui gravă 

se va vindeca. Şi într’adevăr piciorul ofi- 

cerului s’a vindecat, dér nu cum doria el, 

ci strîmb. Oficerul ceru sfatul unui renu

mit chirurg de pe atunci. Chirurgul îi clise, 

că piciorul trebue din nou frânt şi apoi 

legat drept, ca ast-fel să se vindece. Kleist 

încăleca pe un cal, sări jos de pe el, şi 

spre marea lui bucuriă îşi frânse din nou 

piciorul bolnav, toomai pe unde se vinde

case. Dibaciul chirurg i-a vindecat acum 

piciorul atât de bine, încât la parade mi

litare avea cel mai frumos mers.

Bani, vin şi renume. Intr’o soci

etate, unde se afla şi renumitul oomponisfc 

musical Gluck, unul îi puse întrebarea, $ că 

ce-i place lui mai mult? Gluck răspunse, că 

banii, vinul şi renumele. Cei presenţl s’au 

mirat de acest răspuns şi l’au întrebat, cum 

de numai la rândul al treilea între bunu

rile pământesc!, îşi poftesce renume? — 

Forte natural, cj.’se Gluck. Eu, dâcă am 

bani, pot să-mi cumpăr pe ei vin, şi bând 

vinul imi deştâptă ambiţiunea, compun şi 

ast-fel uşor ajung să fiu renumit şi de toţi 

lăudat.

Cea dintăiii cafenea din Francia. 

Se credea pănă acum, oă în Paris se fon

dase prima cafenea. Este sigur, că oea mai 

vechie cafenea, care este menţionată în 
oronica parisiană, datézá de pe la sfîrşitul 

secuiului X V II lea. Ea a fost instalată în 

piaţa Saint-Germain.

Dér, în 1671, în Marsilia se înfiinţase

o cafenea. Armeanul, care zidise acéstft 

magherniţă, se îmbogăţi de îndată şi unul 

din Francéul, urmând pilda Armeanului, 

instala şi el o cafenea în Paris. Rând pe 

rând se înfiinţară debite pe lângă podul 

Notre-Dame strada Saint-André des-Arts. 

In fine, menagelor mai mult séu mai puţin 

ordinare, urmară săli elegante şi faimósa 

cafenea Procope se deschise. Era începutul 

cafenelei moderne.

Proprietar : Dr. Aurel Mureşianu.
Redactor responsabil: Train Ш. Pop.
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Cursul la bursa din Viena.
Din 7 Martie, n. 1901.

Renta ung. de aur 4%* • • • .118.15 

Rfinta de corone ung. 4%. . . .  93.55 

Impr. căii. fer. ung. în aur 4l/2% • 121.15 

Impr. căii. fer. ung. înargint. 41/2°/0 100.50 

Oblig. căii. fer. ung. de ost I. emis. 118.60 

Bonuri rurale ungare 4°/0 . . . .  93 — 

Bonuri rurale croate-slavone . . . 93 60

Impr. ung. cu p r e m i i ................... 172.—

Losuri pentru reg. Tisei şi Seghedin . 150. —

Benta de argint austr.......................98.70

Benta de hârtie austr....................... 98.65

Benta de aur austr............................118.25

Losuri din 1860.................................  141.—

Acţii de-ale Băncei austro-ungară . 16 72 

Acţii de-ale Băncei ung. de credit. 697.50 

Acţii de-ale Băncei austr. de credit. 684 50

Napoleondori........................  19.09

Mărci imperiale germane . . . 117.42V2

London vista........................ ....  . 240.30

Paris vista......................................  95.321/2

Rente de corone austr. 4°/0 . . . 98.30 

Note ita l ie n e ...................................90.00

Cursul pieţei Braşov.
Din 8 Martie. 1901.

Bancnota rom. Cump. 18.76 Vend. 18.80

Argint român. Cump. 18.60 Vend. 18.68

Napoleond’ori. Cump. 19.02 Vend. 19.06

Galbeni Cump. 11.20 Vend. 11.30

Buble Rusescl Cump. 127.— Vend. 2.57

Mărci germane Cump. 58.50 Vend. 23.65

Lire turcesc! Cump. 10.70 Vend. 21.70

Coris. fonc. Albina 5°/0 100.— Vend. 101,—

Nr. 2717 1901.

Concurs.
Pentru ocuparea postului devenit 

în vacanţă a unui medic de vite îo 

abatoriul orăşenesc se publică prin 

acésta concurs ,  basat pe împuter

nicirea d-lui vice-prefect de dato 14 

Faur a. c. Nr. 1004/901.

Beneficiile legate de acest post 
sunt 2000 cor. lefă anuală, cortel 
liber in casa abatoriului, 24 m. 
lemn de fag în blane ca deputat de 
iemne şi luminare liberă.

In privinţa pensiunei şi a adau- 
selor quinquenale se aplică şi la me
dicul de vite al abatoriului aceleaşi 
disposiţiun! statutare, carî sunt în 
valóre pentru ceilalţi impiegaţi oră
şenesc!

Medicul de vite al abatorului 
este ob'igat a depune o c a u ţ i u n e  j 
pentru oficiul seu în sumă de 
1000 ccr.

Competenţii la acest post au 
ee dovedescă prin documente corés- 
puncjétóre — alară de qualificr ţiunea 
prescrisă în §. 183 art. V il legea 
din an. 1888 —  şi etatea lor, apli
carea de pană acuma, destoinicia jisică 
şi purtarea lor morală nepătată.

Petiţiumle sunt a se presenta, 

timbrate după lege, pănă la 3i Martie 
1901, la subscrisul magistrat.

Braşov ,  în 23 Faur 1901.

2—2(46). Magistratul orăşenesc.

Publicare de oferte.
Marţi în 12 Martie 190! la 10 óre

a. m. se va ţinâ în localul oficiului 
economic orăşenesc l i c i t a ţ i ă  cu 
o f e r t e  şi pertractarea acelora cu 
scop deva s e d a  în antreprisă lucră
rile de adaptare a magazinului de bucate 
din térgul cailor, pentru care lucrări 
s’au preliminat de oficiul edil oră
şenesc, suma speselor de zidire cu 
30862 cor. 76 filerî.

Amatorii pentru acésta între 
prindere sunt provocaţi a-şî presen- 
ta până la óra sus indicată în loca 
Iul edificiului economic orăşenesc, 
ofertele lor în scris, sigilate, timbra
te şi provecjute cu vadiu de 5°/0 a 
sumei de zidire preliminate, fie în 
bani gata, fie în hârtii de valóre.

Ofertul are se conţină în ter
mini apriaţi, cari eschid orî-ce în 
doială, scăc[ămîntul care vor săi facă 
din suma preliminată şi se-l esprime 
în procente prin cifre şi litare, tot* 
de odată se cuprindă declaraţiunea, 
că oferentul cunósce planurile, pre- 
liminarele de spese şi condiţiunile 
de edificare şi că se supune acelora 
necondiţionat.

Condiţiunile de ofert şi cele ale 
contractului, planurile şi prelimina- 
rele de spese se pot lua în vedere 
până la (}iua pertractării ofertelor 
la oficiul economic orăşenesc în fie 
care cji dela 8— 12 óre a. m.

Braşov ,  în 23 Februar 1901. 

B—3.(44) . Magistratul orăşenesc.

8911—1900.

Nr. 3044 -1901.

CMef-Ole 48, Briiton-Roafl, Lonflon nr. j

Pastilele-Hămatin
cont a anemiei şi deb lităţi corporale,

a le

Farmacistului A. Thierry,
sunt mijlocul cel mai bun pentru de-1 
laturarea lipsei de sânge, a galbmă-[ 
rei şi a bolelor îmDreunate cu acestea, j 
Nu trebuesc folosite vinurî grele fe- 
ruginose, ce irită nervi stomacului, ci 
pastilele nostre, caye se pot uşor asi-i 
mila. Fie-care cutie trebue se porte 
subscrierea a producentului. O cutie 

franco cu posta 4 corone.
Trimite după asignarea preţului:

ApotMer A. TMerry’s Baisam-FaM
in Pregrada bei Rohitach-Sauerbrunn.

fcikvi.

Árverési hirdetményi kivonat.
A fogarasi kir. jbiróság mint 

tlkvi hatóság, közhírré teszi, hogy 
fogarasi takarók pénztár, Furnica ta
karók pénztár és özv. B en e d e k  
Gyulánó és tsai vógrehajtatónak 
Motok Petru Iuon végrehajtást szen
vedő elleni 80 kor. tőkekövetelés és 
jár. iránti végrehajtási ügyében a 
fogarasi kir. járásbíróság területén 
lévő Szeszcsor községben fekvő a 
szeszcsori 72 sz. tjkvben 151/1, 151/2 
hrsz. ingatlanra 384 kor.
230 hrsz. ingatlanra 14 kor. 
865 „ „ 44 „
446 , „ 40 „
467
563/2 „ „

50

14 „
8 *

26 „
74 „

8 *
18 „
10 „
12 „
18 „
10 „
28 *

743
1015 l 
1248 „
1433 „
1629/2 „
1691 „
1746 
2206 „
2264/1 „
2314/1 „ 
az árverést ezennel megállapitot ki
kiáltási árban elrendelte, és hogy a 
fennebb megjelölt ingatlanok az 1901 
évi Április hó 9-ik napján d. e. 9 
orakor az Szeszcsor községben meg
tartandó nyilvános árverésen a meg
állapított kikiáltási áron alól is el- 
adatni fog.

Árverezni szándékozók tartóz 
nak az ingatlan becsárÜiak 10%-át 
készpénzben, vagy az 1881. LX. 
t. ez. 42 §-ában jelzett, árfolyam
mal számított és az 1881-ik évi 
nov. hó 1-én 3333 sz. a. kelt igaz
ságügy miniszteri rendelet 8 §-ában 
kijelölt óvadékképes értékpapírban a 
kiküldőttkezéhez letenni, avagy az 
1881: LX. t. ez. 170 §-a értelmében 
a bánatpénznek a ‘bíróságnál előle- 
jges elhelyezéséről kiállított szabály- 
szerű elismervényt átszclgáltatni.

Fogarason, 1900 évi nov. hó 7-én.

A kir. törvszék, mint tlkvi hatóság.

SCHUPITER.
l ‘2-25,1- 1. kir. albiró.

Şampanie
se capetă la

FERBACH S. BRONO Braşov
s i  c u  ;psuhLoa:-a- în Bodega.

traiurue-bemiitz ale lui MOH
Veritabile numai, deeă fiăeare eutiă este proveiţută eu marea de 

a per are a lui A. Moli şl eu subscrierea ga.
Prin efectul de lecuire durabilă al Prafurilor-Seidlitz de A. Moli în contra greu

tăţilor celor mai cerbicose la stomach şi pântece, în contra cârceilor şi acrelei la sto- 
rnach, constipaţiunei cronice, suferinţei de ficat, congestiunei de sânge, haemorkoldelor şi 
a celor mai diferite b&le femeesci a luat acest medicament de casă o răspândire, ce 
cresce mereu de mai multe decenii încoce. — Preţul unei cutii originale sigilate Corone 2.—

Falsificaţiile se vor urmări pe cale judecăiorescă.

Franzbranntwein şi sare a lui Moli.
X/q iu +O h î l î l  n u  m o i  decă fiecare sticlă este proySdută cu marca de scutire şi cu
VCrildUIIU IlUlIldl, plumbul lui A. Moli.

Franzbranntwein-ul şi sarea este forte bine cunoscută ca un remediu poporal cu de
osebire prin tras (frotat) alină durerile de şoldină şi reumatism şi a altor urmări de recelă. 
Preţul unei sticle originale plumbate, Corone 1.80.

Săpun de copii a  lui Moli.
Cel mai fin săoun de copii şi dame fabiicat după metodul cel mai nou pentru cul

tivarea raţională a peM, cu deosebire pentru oopii şi adulţi. Preţul unei bucăţi Cor. —.40 
Dinei bucăţi Corone 1.80. Fie-care bucată de săpun, pentru copii este proveţjută cu marca 
de aperare A. Moli._________________________________________________________________________

Trimiterea principală prin

Farmacistul A. M OLL,
c. şl r. fornisor al curţii imperiale Viena, TncManta 9

Comande din provinciă se efectueză ţjilnic prin rambursă poştală.

La deposite s& se c6ră anumit preparatele provecţute cu iscălitura şi marca 
№ de aperare a lui A. MOLL.

Deposite în Braşov: la d-nii farmacişti Ferd. Jekelius, Franz Kellemen şi e n g r o s  la 
^  D. Eremia Nepoţii, Teutsch & Tartler. _ *

ABONAMENTE
X j -A.

l i l a  Transilvaniei,"
Preţul abonamentului este:

Pentru Austro-Ungaria :

i ia  is a a a a

f Pentru România şi străinătate:

F i t?®i  Iia l , a . l i
F i şâst 1
Fi i i  na 
o

a a a

a a a a

Pentru Austro-Ungaria :

F i  na  . . 
F i f i i i  l ia i 
Fi 4î®i  liai-,

4 e©y.
* Pentru România şi stréinátate:

Fi na . , , . . i  fy. 
Fi f i i i  l i a l  » . 4 „ 
Fi if$i l i a l  . , %

Abonamentele se fac mai uşor şi mai repede prin 
------o  mandate poştale, o ------

Domnii cari se vor abona din nou, sS binevoescă a 

scrie adresa lămurit şi a arăta şi posta ultimă.

Administraţiunea

„GAZETEI TRANSILVANIEI."

âNUNCIURI
(inserţinm şi reclame)

sunáva se adresa subscrisei 
administpaiiunl. In caşul pu

blicării unui anunciu mai mult 
sie odată se face scădement, 
«aî*e cresce cu cât publicarea
§e fac® mai de multe-orl.

Admiidstr. «Gazetei Transă
Tipografia A. Mureşanu, Braşov.


